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Phone #:  973-777-4793 

Fax #:  973-779-6864 

www.stanthonypassaic.org 

Rev. Hernan Cely, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Rev. Duberney Villamizar, Parochial Vicar Ext.11 

parochialvicar@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Brenda M. Vélez, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mr. Paco Cano, Coordinator Ext.17 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 

 
 

 

 

Evangelization Office 
Mr. Carlos Peña, Coordinator Ext.15 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Mrs. Adeline Dunlap 

Ms. Grace Polizzi  

Mr. Volton Desmond Edwards 
 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm.  
 

 

OCTOBER,  

MONTH OF THE ROSARY 

October is the month dedicated to the praying 

of the Holy Rosary, every Saturday of the 

month of October at 6:00am walking around 

the parish block. Please join us. 

 
OCTUBRE,  

EL MES DEL ROSARIO 

Octubre es el mes dedicado para orar el  

Santo Rosario, todos los sábados del mes de 

octubre a las 6:00am, caminando  

alrededor de la cuadra parroquial.  

Por favor acompáñenos. 

 

stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

@SanthonyPassaic 

S.I.N.E. 
Mr. Miguel & Mrs. Miriam Rodríguez, 

Coordinators Ext. 16 

sine@stanthonypassaic.org 
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The Way of God’s Kingdom 

Today’s parable teaches us that God wants everyone to enter into his Kingdom. The father made it clear to his sons 

that he wanted them to be in his vineyard, no other place. The father in the parable represents the loving God. He 

thinks of no other option for every human being whom he created but to be in His kingdom. God is not an angry 

despot who would send everyone he dislikes to condemnation. Rather, our God is a loving and a merciful God who 

wants every person to be saved and be spared from eternal separation from him. The father summoned his sons to 

go, but he never forced them to obey. This tells us that every person is responsible for the decision and response he 

makes to God's invitation.  
 

Hopefully, this parable corrects the error of God's employment of a selective election. God calls to salvation the 

good and the bad. He calls to salvation the religious and the pagans, the Jews and the Gentiles, as Paul says, "God 

is not a respecter of person."  
 

"The prostitutes and the tax-collectors are entering the kingdom of God ahead of you." Jesus is not indicating that 

people will continue to be accepted in God's kingdom even if they live a life of sin.  Instead, Jesus is extending his 

invitation to everyone His kingdom regardless of their moral and religious condition. Provided, of course, they 

repent. 
 

We must remember that in life, it is not how we start that matters, it is how we finish. Paul started out as Saul of 

Tarsus killing Christians, but he ended up a great man of God. Judas started out as a faithful follower of Jesus, but 

he ended up a traitor who killed himself. Entering God's Kingdom means living the way God wants us to live, not 

the way we want. The bible tells us that God saves us because of His mercy, not because of the righteous things we 

have done. He accepts us regardless of who we are. As we enter His kingdom and become His people, we are no 

longer to live our life as we want or as we wish, but as God wants it. 
 

El Camino del Reino de Dios 

La parábola de hoy nos enseña que Dios quiere que todos entren en su Reino. El padre dejó claro a sus hijos que 

quería que estuvieran en su viña, no en otro lugar. El padre en la parábola representa al Dios amoroso. No piensa 

en otra opción para cada ser humano que creó, sino para estar en Su reino. Dios no es un déspota furioso que envíe 

a todos los que no le gusta la condena. Más bien, nuestro Dios es un Dios amoroso y misericordioso que quiere que 

todas las personas sean salvas y sean libradas de la separación eterna de él. El padre convocó a sus hijos a ir, pero 

nunca los obligó a obedecer. Esto nos dice que cada persona es responsable de la decisión y respuesta que hace a la 

invitación de Dios. 
 

Esperamos que esta parábola corrija el error del empleo de Dios de una elección selectiva. Dios llama a la 

salvación el bien y el mal. Él llama a la salvación a los religiosos ya los paganos, a los judíos ya los gentiles, como 

dice Pablo: "Dios no hace excepción de persona". 
 

"Las prostitutas y los recaudadores de impuestos entraran en el reino de Dios delante de ustedes". Jesús no está 

indicando que la gente continuará siendo aceptada en el reino de Dios aun si viven una vida de pecado. En su 

lugar, Jesús está extendiendo su invitación a todos Su reino, independientemente de su condición moral y religiosa. 

Siempre que, por supuesto, se arrepientan. 
 

Debemos recordar que en la vida, no es cómo empezamos lo que es importante, sino cómo terminamos. Pablo 

comenzó como Saulo de Tarso matando a los cristianos, pero terminó siendo un gran hombre de Dios. Judas 

comenzó como un fiel seguidor de Jesús, pero terminó siendo un traidor que se suicidó. Entrar en el Reino de Dios 

significa vivir de la manera en que Dios quiere que vivamos, no de la manera que nosotros  queramos. La Biblia 

nos dice que Dios nos salva por Su misericordia, no por las cosas rectas que hemos hecho. Él nos acepta 

independientemente de quiénes somos. Al entrar en Su reino y convertirnos en Su pueblo, ya no vamos a vivir 

nuestra vida como queremos o como deseamos, sino como Dios quiere. 

Fr. Hernan Cely  
Pastor 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – 6:45pm. 

Divine Mercy Chaplet every day at 3:00pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde e Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla todos los días a las 3:00pm 

A Prayer for the Global 

Migration Campaign 
 

Adonai, Lord and Master,  

Many are the journeys your people have 

taken: Abraham’s journey led from fear 

to understanding; Moses’ journey led 

from fear to understanding; the disciples’ 

journey led from death to new life. 
 

Even today, your people journey— 

immigrants and refugees, pilgrims and 

nomads, searching for hope, searching for 

opportunity, searching for peace, 

searching for you.  
 

Lord, I know that I too am called to 

journey.  Yet too many times, I have 

heard your call, and my feet have 

remained unmoved. 
 

Continue to call me beyond my comfort 

and into encounter.  And when I meet a 

companion on the road, may we find you 

in each other’s embrace.  Let us share the 

journey.  
 

Amen 
 

Una oración por la 

Campana mundial de migración 
 

Adonai, Señor y Maestro,  

Muchos son los viajes que tu pueblo ha 

realizado: el viaje de Abraham lo levó del 

miedo al entendimiento; el viaje de 

Moisés lo condujo de la esclavitud a la 

libertad; el viaje de los discípulos los 

llevo de la muerte la nueva vida. 
 

Incluso hoy, el viaje de tu pueblo- 

Inmigrantes y refugiados, peregrinos y 

nómadas, buscando la esperanza, 

buscando oportunidades, buscando la 

paz, Buscando por ti.  
 

Señor, sé que yo también estoy llamado a 

viajar.  Sin embrago, demasiadas veces, 

he escuchado tu llamado,  

Y mis pies han permanecido inmóviles. 
 

Sigue llamándome 

mas allá de mi comodidad y hacia el 

encuentro.  Y cuando me encuentre con 

un compañero en el camino,  

Que podamos encontrarte en el abrazo 

del otro. Compartamos el viaje.  
 

Amen 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y AMIGOS 

ENFERMOS 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and well being of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing.   

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de 

 su santa sanación.   

De manera especial oramos por: 

Luis Guillermo Muños,  

Fernando Robles,  

Teresa González Saavedra, 

Francis La Corte, Sunilda Tavarez,  

Alexander Madriaga, Antonia Wojak,  

José Valdez, Roger K. Dunlap,  

Aime Berraca, Felícita Colón,  

Margarita Correal, Emiliano López, 

Froilan Rodríguez, Diana Marrero, 

Paula Cecilia Organista,  

Margarito Marrero, María Rodríguez, 

Jesús Serrano, Víctor Avendaños, 

Bernarda Paulino de Rodríguez,  

Manuel Mora, Judy Gagel,  

Frida Mora, Luis Montalvan,  

Jaime Zapata, Christian Villabona. 
 

You are invited to join 

Fr. Duberney Villamizar 
on a Catholic Pilgrimage to the Marian 

Shrines of Portugal, Spain, and France. 
 

In Celebration of the 100th 
Anniversary  

of the Apparitions in Fatima 
 

Including: 
Lisbon, Santarem, Fatima, 

Santiago de Compostela,  
Avila, Madrid,  

Zaragoza, Lourdes, Montserrat 
& Barcelona 

 

October 16-26, 2017 
 

$3,495.00  

All-inclusive from Newark, NJ 

Daily mass at the Holy sights 
 

For more information: 

Call Miriam Rodríguez at 973-546-1480 

or St. Anthony Parish 973-777-4793 

READINGS FOR THE WEEK. 
Monday:  Zec 8:1-8;  

  Ps 102:16-21, 29, 22-
  23; Mt 18:1-5, 10 
Tuesday:  Zec 8:20-23; 

  Ps 87:1b-7;  
  Lk 9:51-56 
Wednesday:  Neh 2:1-8;  

  Ps 137:1-6;  
  Lk 9:57-62 
Thursday:  Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12; 

  Ps 19:8-11;  
  Lk 10:1-12 
Friday:   Bar 1:15-22;  

  Ps 79:1b-5, 8-9;  
  Lk 10:13-16 
Saturday:  Bar 4:5-12, 27-29;  

  Ps 69:33-37;  
  Lk 10:17-24 
Sunday:  Is 5:1-7;  

  Ps 80:9, 12-16, 19-20; 
  Phil 4:6-9; Mt 21:33-43  

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes:   Zac 8:1-8;  

  Sal 102 (101):16-21, 
  29, 22-23;  
  Mt 18:1-5, 10 
Martes:   Zac 8:20-23;  

  Sal 87 (86):1b-7;  
  Lc 9:51-56 
Miércoles:  Neh 2:1-8;  

  Sal 137 (136):1-6;  
  Lc 9:57-62 
Jueves:   Neh 8:1-4a, 5-6, 7b-12;  

  Sal 19 (18):8-11;  
  Lc 10:1-12 
Viernes:  Bar 1:15-22;  

  Sal 79 (78):1b-5, 8-9;  
  Lc 10:13-16 
Sábado:  Bar 4:5-12, 27-29;  

  Sal 69 (68):33-37;  
  Lc 10:17-24 
Domingo:  Is 5:1-7;  

  Sal 80 (79):9, 12-16, 
  19-20;  
  Fil 4:6-9;  
  Mt 21:33-43 
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Sunday, October 01 

(Twenty- sixth Sunday in Ordinary time) 

(Respect life Sunday) 

8:30am    For the protection of all babies in the womb  

    +Miguel Colón 

10:00am    Por la protección de todos los bebes en el vientre 

    Por la beatificación de Franklin Duff 

    Por los difuntos Legionarios de María 

11:30am    For the health of Alfredo Julao 

    +Paterno S. Zamora 

   +Alfonso Alfonso  

1:00pm    Por las Almas Benditas del Purgatorio 

    Por la protección de todos los bebes en el vientre 

    Por los difuntos Legionarios de María 

5:00pm    Por nuestra comunidad parroquial 

Monday, October 02 

(The holy Gaurdian Angels) 

7:00pm    Por las almas benditas del Purgatorio 

    +Juana Matilde Sivori 

Tuesday, October 03 

8:00am    Por las almas benditas del Purgatorio 

    +Idolina Martinez 

    +Juana Matilde Sivori 

7:00pm     Por nuestra comunidad parroquial  

Wednesday, October 04 

(St. Francis of Assisi) 

7:00pm    For the health of Alfredo Julao 

   + Mary Polizzi 

Thursday, October 05 

7:00pm    Por el Cenáculo de la Virgen María 

Friday, October 06 

8:00am    Por nuestra comunidad parroquial   

7:00pm    Por los miembros de la Sociedad Purgatoria de San Antonio 

    Por el Sagrado Corazon de Jesús 

    En acción de gracias a Jesús 

Saturday, October 07 

(Our Lady of the Rosary) 

5:00pm    For the Troncoso Estevez family and Jacqueline Troncoso 

    +Matilda Tuzzolino 

7:00pm    Por nuestra comunidad parroquial 

Sunday, October 08 

(Twenty- seventh Sunday in Ordinary time) 

8:30am    For our Parish Community  

10:00am    Por nuestra comunidad parroquial  

11:30am    +Matilda Tuzzolino 

1:00pm    Por las Almas Benditas del Purgatorio 

5:00pm    Por nuestra comunidad parroquial 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

St Anthony of Padua would like to thank all those who 

worked hard to make the Porsche Raffle  

such a success, we were able to raise a  
grand total of 

$ 7,920.00 
 

The winners of the Porsche was  

Julio & Paula Vázquez  
 

San Antonio de Padua se complace en agradecerles 

 a todos los que trabajaron fuerte para hacer posible 

 el sorteo del Porsche.  El cual fue un gran éxito,  

pudimos recaudar un  
gran total de  

$ 7,920.00  
 

los ganadores del Porsche fue  

Julio & Paula Vázquez  
 

 
 

St. Anthony of Padua invites you to our  
Charismatic Prayer Group Luz de Cristo 

every Monday starting with the Holy Mass at 7:00pm.  

Come, join us and have a great time praising our  

Lord Jesus Christ. 
 

San Antonio de Padua les invita a nuestro  
Grupo de Oración Carismático  

Luz de Cristo cada lunes empezamos con la  

Santa Misa a las 7:00 pm.  Ven, únete a  

nosotros y alégrate alabando a  

Nuestro Señor Jesucristo 
 

Registration for Religious Education will be  

closed on October 1, 2017 
 

Las inscripciones para la educación religiosa se  

cerrará  el 01, de octubre del 2017 
 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 9/23/17 & 9/24/17 is $5,328.50 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana 

del 9/23/17 & 9/24/17  fue de $5,328.50 
 

DAY TIME FIRST 

Saturday  5:00pm $269.00 

7:00pm $795.00 

Sunday 8:30am $494.00 

Masses 10:00am  $1,003.00 

   11:30am $731.50 

 1:00pm $1,427.00 

 5:00pm $609.00 

  $5,328.50 
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Blessing of Our Pets 
Wednesday October 4, 2017 at 6:00pm 

at the parking lot of our Parish,  

there will be a special blessing for our pets in honor of  

St. Francis of Assisi who was a great lover of 

 nature and animals. 
 

Bendición de Nuestra Mascotas 
El miércoles 4 de octubre del 2017, a las 6:00pm,  

en el estacionamiento de la parroquia, bendeciremos a nuestra 

mascotas en honor a San Francisco de Asís que fue un gran 

amante de la naturaleza y de los animales.  

 
 

El Comité “Altagraciano” los invita al 

Gran Fiestón con Perico Ripao 

Pro-fondos para la reconstrucción del Templo 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fecha y hora: sábado, 7 de octubre a las 8:00pm 

Lugar: Parroquia Nuestra Señora del Carmen 

10 St. Francis Way, Passaic NJ 07055 

Donación: $25.00 por persona 

Por más información llame al 973-985-3548  

o a la oficina parroquial 973-777-4973 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Young people, looking to be part of a ministry?  

All 4-8 graders are welcome to join our 
 

Jr. Step Ministry  
 

Our first meeting of the year will be held on Sunday,  

October 8, 2017 from 2:00pm – 5:00pm in the Parish Center 

For more information please contact: 

Ricky González 973-980-9991 

JrStep@yahoogroups.com 
 

The Parish Office will be closed on  

Monday October 09, 2017  

in honor of Columbus Day 

Holy Mass will be at 9:00am 
 

La Oficina Parroquial estará cerrada el  

Lunes, 09 de Octubre del 2017  

en honor al día de Cristóbal Colón  

La Santa Misa será a las 9:00am 

 

St. Anthony’s 

“Alpha” 

What is Alpha? 

Alpha is a series of sessions exploring the basics of the Christian 

faith. 

Typically run over eleven weeks, each session looks at a 

different question that people can have about faith and is 

designed to create conversation. It’s just an open, informal and 

honest space to explore and discuss life’s big questions together.  

 
Week 1   Oct. 18, 2017    Is There More to Life Than This? 
 

Week 2    Oct. 25, 2017   Who is Jesus? 
 

Week 3   Nov. 1, 2017   Why Did Jesus Die?  
 

Week 4   Nov. 8, 2017   How Can We Have Faith?  
 

Week 5    Nov. 15, 2017   Why and How Do I Pray? 
 

Week 6    Nov. 22, 2017   Why and How should I read the       

      Bible? 
 

Week 7   Nov. 29, 2017   How Does God Guide Us?  
 

Week 8    Dec. 6, 2017   How can I Resist Evil? 
 

Week 9   Dec. 13, 2017   Why and How Should I tell  

    others? 
 

Week 10   Dec. 20, 2017   Does God Heal Today? 
 

Week 11   Dec. 27, 2017   What About the Church? 
 

 

FACSA  
Invites you to their very own 

Saturday, October 28, 2017 6:00pm- 11:00pm 

Mt. Carmel Sabatini Hall 

10 St. Francis Way, Passaic NJ 07055 
Cost: $20.00 per person / to obtain tickets  

please contact the Parish Office. 

All our invited to wear your Halloween costume. 
 

FACSA 
Los invita a su  

Sábado 28 de Octubre del 2017 6:00pm. a 11:00pm 

Parroquia Nuestra Señora del Carmen 

10 St. Francis Way, Passaic NJ 07055 
Costo: $20.00 por persona para obtener boletos,  

por favor comunicarse con la Oficina Parroquial. 

Todos están invitados a usar su traje de Halloween. 
 

mailto:JrStep@yahoogroups.com
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE 
 

Advertise here! Advertise here! Advertise here! 

Advertise here! Advertise here! 
 
 

Your’s can be here 

advertise with us!  
¡Anuncie con nosotros! 

For more information contact us at: 
Para más información llámanos al: 

 

(973) 777-4793 
 

 

Advertise here! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Please remember your parish, 

St. Anthony, in your will. 
Please remember your parish,  

St. Anthony, in your will 
 

Advertise here! 

 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 

Sunday/Domingo 
8:30AM Eng., 10:00AM Sp., 11:30AM Eng., 

1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa. 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng.(Chapel) 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa. 

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual  (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Holy Days/ Días de precepto 
8:00AM, 12:05PM.,  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 4:45PM or by Appointment/ Citas 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Tue. & Fri./Martes & Viernes  8:30AM - 6:45PM 

  in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la 

  capilla cerrando con el Santo Rosario 

 

Thursday/Jueves  12:00PM – 9:00PM 

  in the chapel closing with the Trisagion 

  en la capilla cerrando con el Trisagion 

 

1st Weekend of the month 

  Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

  Desde el viernes 8:30AM -sábado 6:45PM 

 

 

AADDVVEERRTTIISS

EE  HHEERREE!! 


